Ustav stavebnictva a architektury SAV, v. v. i.

Ll Institute of Construction and Architecture SAS
m Dubravska cesta 9, 845 03 Bratislava 45, Slovakia
L4 4 Tel.: +421 254 77 35 48

Dohoda o hostovani / Hosting Agreement

Prijimajlca organizacia / Host organisation

Nazov / Name: Ustav stavebnictva a architektary SAV, v. v. i. / Institute of Construction and
Architecture, SAS

Sidlo / Registered office: Dubravska cesta 9, 845 03 Bratislava, Slovensko

ICO / Company Registration Number: 00166596

ZastUpena Statutarnym zastupcom / Represented by the statutory representative:
prof. Dr. Ing. Martin Tchingnabé Palou, riaditel' / Director

Osobou uréenou na rokovanie (zodpovedny riesitel projektu vyskumu a vyvoja) / person designated for
deliberations (responsible principal investigator of the research and development project):

prof. Dr. Ing. Palou Martin Tchingnabé, riaditel' / Director

(dalej len ,,prijimajtca organizacia“/ hereinafter referred to as the “host organisation®)

a/and

cudzinec (osoba, ktora nie je obéanom ¢lenského $tatu EU a nie je ani vysland vyskumnou organizaciou
iného ¢lenského $tatu EU) / third-country researcher (person that is neither a citizen of a Member State
of the European Union, nor seconded by a research organisation of another EU Member State)

Meno a priezvisko / Name and surname: Eng. Ajitanshu Vedrtnam, PhD.

Trvalé bydlisko / Permanent residence: 385, Moh. Shahbazpur, Thana Kotwali, Budaun, Uttar Pradesh,
India — 243601

Statna prislu$nost / Nationality: Indickd / Indian

Cislo identifikaéného dokladu — pasu / Identification document number — passport: $4807181

(dalej len ,,cudzinec” / hereinafter referred to as the “third-country researcher”)

uzatvaraju podla § 26b zdkona ¢. 172/2005 Z. z.
0 organizacii Statnej podpory vyskumu a vyvoja
a o doplneni zdkona ¢. 575/2001 Z. z. o organi-
zacii ¢innosti vlady a organizacii Ustrednej
Statnej spravy v zneni neskorsich predpisov v
zneni zdkona ¢. 233/2008 Z. z. a v zneni zadkona

conclude, pursuant to § 26b of the Act No. 172/2005
Coll. on the organisation of state support of research
and development and supplementation of Act
575/2001 Coll. on the organisation of activities of the
government and of central state administration
organisations, as amended by later legislation, as
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¢.40/2011 Z. z. (dalej len ,,zdkon ¢. 172/2005
Z. 2. v zneni neskorsich predpisov”) tuto dohodu
o hostovani:

amended by Act No. 233/2008 Coll., and as amended
by Act No. 40/2011 Coll. (hereinafter referred to as
the “Act No. 172/2005 Coll., as amended “), this
hosting agreement:

Clanok |

1) Prijimajuca organizacia ma platné povolenie
prijimat cudzincov na vykondvanie ¢innosti vo
vyskume a vyvoiji ¢islo 2019/10215:1-A1220 zo
dnia 11. 4. 2019.

2) Cudzinec spifia poziadavky podla § 26b ods. 2
zakona €. 172/2005 Z. z. v zneni neskorsich
predpisov. Deklaruje ich kdpiou dokladu o jeho
odbornej kvalifikacii, ktora tvori prilohu ¢. 1
tejto dohody (overend képia dokladu

o odbornej kvalifikacii je prilohou rovnopisu
dohody, ktory prevezme prijimajica
organizacia).

3) Cudzinec bude v prijimajucej organizacii v
obdobi od 1. 7. 2022 do 30. 6. 2025, resp. od
obdrzania povolenia na pobyt cudzinca
a nasledne jeho prichodu na Slovensko,
vykonavat vyskum a vyvoj v rdmci projektov
Ustav stavebnictva a architektdry SAV, v. v. i.

Article |

1) The host organisation has a valid permit to receive
third-country researchers for the purpose of carrying
out activities in research and development number
2019/10215:1-A1220 dated 11. 04. 2019.

2) The third-country researcher complies with the
requirements pursuant to § 26b paragraph 2 of the
Act No. 172/2005 Coll., as amended, which he
declares with copy of the document of his
professional qualification that constitute Annex 1 to
this agreement (authenticated copy of the document
of professional qualification constitutes Annex 1 of
the copy of the agreement that is going to be
received by the host organisation).

3) The third-country researcher shall in the period
from July 1st, 2022 to June 30th,2025 resp. since
obtaining the foreigner's residence permit and his
subsequent arrival in Slovakia, carry out research
and development in the host organisation within
projects of Institute of Construction and Architecture
SAS.

Clanok Il

1) Prijimajuca organizacia sa na riesenie
projektu vyskumu a vyvoja uvedeného v Clanok
| ods. 3 zavazuje uzatvorit s cudzincom pracov-
nopravny vztah za podmienok uvedenych

v Clanok Il1.

2) Cudzinec sa zavazuje osobne vykonavat
prace na ulohach vyskumu a vyvoja na
pracovisku prijimajlicej organizacie podla
pokynov zodpovedného riesitela projektu
vyskumu a vyvoja.

Article I

1) The host organisation undertakes to conclude an
employment relationship with the third-country
researcher for the solution of the research and
development project, set out in Article | paragraph 3,
under the conditions set out in Article Il1.

2) The third-country researcher undertakes to carry
out tasks on the research and development project
personally, in the workplace of the host organisation,
according to the instructions of the responsible
research and development principal investigator.

Clanok 1Nl

1) Prijimajlca organizacia zodpoveda za
naklady suvisiace s jeho vyhostenim, ak sa
preukaze, Ze sa na Uzemi Slovenskej republiky
zdrZuje nelegalne.

Article lll

1) The host organisation shall be responsible for any
further potential costs incurred in connection with
his expulsion, if it is demonstrated that he is residing
in the Slovak Republic illegally.




2) Prijimajuca organizacia uzatvori s cudzincom
pracovny pomer na dobu ur¢itd podla Clanok |
ods. 3 v pracovnom zaradeni vedecky pracov-
nik a zavazuje sa mu zabezpedit dostatocné
mesacné financné prostriedky na pokrytie
nakladov spojenych s jeho prechodnym
pobytom najmenej vo vyske minimalnej mzdy.
Prijimajuca organizacia sa zavazuje mu
poskytnut hrubd mzdu vo vyske 3 207 €.

3) Prijimajuca organizdacia sa zavazuje
cudzincovi pocas jeho pobytu uhradzat
zdravotné poistenie.

4) Cudzinec bude vykonavat vyskumnu ¢innost
na pracovisku prijimajucej organizacie, Ustav
stavebnictva a architektury SAV, v. v. i za
pracovnych podmienok ustanovenych
Zakonnikom prdce a ostatnymi pracovnoprav-
nymi predpismi prijimajucej organizacie
platnych pre ostatnych vyskumnych pracovni-
kov na tomto pracovisku v rovnakom
pracovnom zaradeni.

5) Cudzinec bude oboznameny so svojimi
pravami a povinnostami pred zacatim jeho
hostovania, s pracovnymi podmienkami,
organizac¢nym poriadkom a predpismi na
zabezpeclenie bezpecnosti a ochrany zdravia pri
praci a protipoZiarnymi predpismi.

2) The host organisation concludes with the third-
country researcher a fixed-term employment
relationship according Article | paragraph 3 in the job
position of researcher and undertakes to ensure for
him sufficient monthly financial resources to cover
the costs associated with his temporary residence at
least at the level of the minimum wage. Host
organisation undertakes to provide him with gross
wages amounting to 3 207 €.

3) The host organisation undertakes to pay the third-
country researcher’s medical insurance during his
stay.

4) The third-country researcher shall carry out the
research activity in the workplace of the host
organisation, Institute of Construction and
Architecture SAS under the working conditions
stipulated by the Labour Code and other
employment regulations of the host organisation
applicable to the other employees in the same
workplace and in the same job position.

5) The third-country researcher shall be informed of
his rights and obligations before commencing
hosting, of the working conditions, the Organisation
Guidelines and the regulations for safety and health
protection at work and the fire regulations.

Clanok IV
1) Cudzinec sa zavazuje:

a) uzatvorit cestovné a zdravotné poistenie odo
dna vstupu na Uzemie Slovenskej republiky
dobu pobytu do doby, kym sa nebude na neho
vztahovat poistenie podla pism. b),

b) uzatvorit zmluvu o zdravotnom poisteni
podla zdkona ¢. 580/2004 Z. z. o zdravotnom
poisteni a o zmene a doplneni zdkona
¢.95/2002 Z. z. o poistovnictve a 0 zmene

a doplneni niektorych zakonov v zneni
neskorsich predpisov v sulade s lehotami
stanovenymi zakonom ¢. 404/2011 Z. z.

o pobyte cudzincov a o zmene a doplneni
niektorych zdkonov a predloZit ju policajnému
organu, ktory vydal povolenie k pobytu zaroven
s potvrdenim, Ze netrpi chorobou, ktora

Article IV
1) The third-country researcher undertakes to:

a) take up a travel and health insurance for the
duration of his stay from the date of entry into the
territory of the Slovak Republic for the period of stay
until it is covered by the insurance under letter b),

b) conclude a health insurance contract pursuant to
the Act No. 580/2004 Coll. On Health Insurance and
on amending and supplementing the Act No.
95/2002 Coll. on Insurance and amendment and
supplementation of certain acts, as amended and in
compliance with periods set out in the Act No.
404/2011 Coll. on Residence of Foreigners and
amendment and supplementation of certain acts,
and submit it to the police authority granting
residence permit together with a certificate to the
effect that he does not suffer from disease posing
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ohrozuje verejné zdravie,

c) uhradzat naklady na pobyt zo mzdy alebo
odmeny, ktort dostane podla Clanok Il ods. 2,

d) bezprostredne po ukonéeni hostovania
ukoncit pobyt v Slovenskej republike a uhradit
naklady na vycestovanie spat do krajiny svojho
trvalého pobytu,

e) uhradit naklady spojené s moznym
administrativnym vyhostenim z vlastnych
prostriedkov.

2) Prijimajuca organizacia uhradi naklady na
pobyt a naklady spojené s administrativnym
vyhostenim cudzinca jedine v pripade, ak ich
nebude mozZné uhradit podla ods. 1 pism. c) aZ
e) a ak vzniknd do 6 mesiacov od skoncenia
platnosti dohody o hostovani.

threat to public health,

c) cover the costs of the stay from the wages or
remuneration that will be received pursuant to
Article Ill paragraph 2,

d) immediately upon completion of hosting,
terminate the stay in the Slovak Republic and cover
the cost of travel back to the country of his
permanent residence,

e) cover the cost incurred in a potential
administrative expulsion, from his own resources.

2) The host organisation shall cover the costs of the
stay and the costs incurred in an administrative
expulsion of the third-country researcher only in the
case they cannot be covered pursuant to paragraph
1 sub-paragraphs c) to e), and where they have been
incurred within 6 months of the termination of
validity of the hosting agreement.

Clanok vV
Tato dohoda zanika:

a) uplynutim doby, na ktoru bola uzavreta
podla Clanok | ods. 3,

b) neudelenim povolenia cudzincovi na
prechodny pobyt,

c) skoncenim pracovnopravneho vztahu podla
Clanok Il ods. 2,

d) odniatim cudzincovi povolenia na prechodny
pobyt,

e) odnatim povolenia prijimajucej organizacii
prijimat cudzincov,

f) vzdjomnou dohodou prijimajlicej organizacie
a cudzinca.

Article V
This agreement shall terminate:

a) upon expiry of the period for which it has been
concluded pursuant to Article | paragraph 3,

b) through non-granting of temporary residence
permit to the third-country researcher,

c) upon termination of the employment relationship,
pursuant to Article Ill paragraph 2,

d) through withdrawal of temporary residence
permit from an third-country researcher,

e) through withdrawal of the permit to receive third-
country researcher from the host organisation,

f) by mutual agreement between the host
organisation and the foreigner.

Clanok VI

1) Tato dohoda je vyhotovenad v troch
rovnopisoch s tym, Ze texty oboch jazykovych
verzii su pravne rovnocenné. V pripade
nejasnosti, resp. rozporného vykladu
ustanoveni tejto dohody v slovenskom jazyku a
znenia v anglickom jazyku, sa vztahy spravuju
verziou dohody vyhotovenou v slovenskom

Article VI

1) This agreement is done in three copies, with texts
of both language versions being legally equivalent. In
case of uncertainty or conflicting interpretation

of the provisions of this agreement in the Slovak
language and its English version, the relations shall
be governed by the agreement version done in the
Slovak language.
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jazyku.

2) Vetky zmeny a doplnky k tejto dohode
musia mat pisomnu formu a ich platnost je
podmienena sthlasom oboch stran.

3) Tato dohoda nadobuda platnost ditom
podpisu.

4) Prijimajuca organizacia a cudzinec sa
oboznamili s obsahom dohody a na znak
suhlasu ju bez vyhrad podpisuju. Jeden
rovnopis je urCeny pre cudzinca. Jeden rovnopis
je urleny pre policajny organ rozhodujuci

o udeleni povolenia na pobyt. Rovnopis,
ktorého prilohou je overend kdpia dokladu

o odbornej kvalifikacii, je ureny pre prijimajtcu
organizaciu. Cudzinec prevezme rovnopisy
uréené pre neho a pre policajny organ
rozhodujuci o udeleni povolenia na pobyt
cudzinca. Prijimajuca organizacia prevezme
rovnopis pre fu uréeny.

2) All changes and supplements to the agreement
must be done in writing and their validity shall be
conditional upon the consent of both contracting
parties.

3) This agreement shall come into force on the day
of its signing.

4) The host organisation and the third-country
researcher have acquainted themselves with the
content of this agreement and in witness thereof are
signing it without reservations. One copy of the
agreement is intended for the researcher. One copy
of the agreement is intended for the police authority
granting the residence permit of the third-country
researcher. The copy of agreement which contains
the authenticated copy of document of professional
qualification is intended for the host organisation.
Third-country researcher shall receive the copy
intended for him and the copy intended for police
authority. Host organisation shall receive the copy
intended for it.

V Bratislave / in Bratislava

dna / date: 3. 5. 2022

prof. Dr. Ing. Martin Tchingnabé Palou

Statutdrny zdstupca prijimajlcej organizacie /
statutory representative of the host organisation

Eng. Ajitanshu Vedrtnam, PhD.

cudzinec / third-country researcher
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